
 
Hydrocolloid blister plasters – Feet 

Cod: CER365 

Regulations: The products defined as medical devices are 

compliant with MDR 745/2017 of 05/04/2017 

 

Italiano  

Descrizione: Cerotti per vesciche con tecnologia idrocolloidale. 

Ultrasottili, impermeabili e discreti; assorbono l’essudato, favorendo la 

cicatrizzazione e riducendo sfregamenti e dolore. Dermatologicamente 

testati. 

Dimensioni: Dimensioni imballaggio: 7 × 2 × 13 cm. 

Istruzioni: Non forare la vescica. Pulire e asciugare accuratamente la 

cute. Scaldare il cerotto tra le mani, rimuovere i liner e applicare senza 

tensione centrando l’area dolente. Lasciare in sede finché i bordi si 

sollevano; per rimuovere, tirare lentamente parallelamente alla pelle. 

Uso singolo. 



 
English  

 

Description: Hydrocolloid plasters for blisters. Ultra-thin, waterproof and 

discreet; absorb exudate to promote healing while cushioning and 

reducing friction and pain. Dermatologically tested. 

Dimensions: Packaging dimensions: 7 × 2 × 13 cm. 

Instructions: Do not puncture the blister. Clean and dry the skin 

thoroughly. Warm the plaster in your hands, remove liners and apply 

without stretching, centered over the blister. Leave until edges lift; to 

remove, slowly stretch parallel to the skin. Single use. 

Français  

 

Description: Pansements hydrocolloïdes pour ampoules. Ultra-fins, 

étanches et discrets ; absorbent l’exsudat pour favoriser la cicatrisation 

tout en amortissant et réduisant les frottements et la douleur. Testés 

dermatologiquement. 

Dimensions: Dimensions de l’emballage : 7 × 2 × 13 cm. 

Instructions: Ne pas percer l’ampoule. Nettoyer et bien sécher la peau. 

Réchauffer le pansement entre les mains, retirer les films et appliquer 

sans étirer, centré sur l’ampoule. Laisser en place jusqu’au soulèvement 

des bords ; pour retirer, étirer lentement parallèlement à la peau. Usage 

unique. 

Deutsch  

 

Beschreibung: Hydrokolloid-Pflaster für Blasen. Sehr dünn, wasserdicht 

und unauffällig; nehmen Exsudat auf, fördern die Heilung und verringern 

Reibung und Schmerz. Dermatologisch getestet. 

Abmessungen: Verpackungsmaße: 7 × 2 × 13 cm. 

Anleitung: Blase nicht öffnen. Haut gründlich reinigen und trocknen. 

Pflaster in den Händen anwärmen, Schutzfolien entfernen und ohne Zug 

mittig aufbringen. Belassen bis sich Ränder lösen; zum Abnehmen 

langsam parallel zur Haut ziehen. Einmalprodukt. 

Español  

Descripción: Apósitos hidrocoloides para ampollas. Ultrafinos, 

impermeables y discretos; absorben el exudado para favorecer la 

cicatrización a la vez que amortiguan y reducen la fricción y el dolor. 

Probados dermatológicamente. 



 
Dimensiones: Dimensiones del embalaje: 7 × 2 × 13 cm. 

Instrucciones: No perfore la ampolla. Limpie y seque bien la piel. 

Caliente el apósito entre las manos, retire los protectores y aplique sin 

estirar, centrando sobre la ampolla. Mantenga hasta que los bordes se 

levanten; para retirarlo, estire lentamente paralelo a la piel. De un solo 

uso. 
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